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A Psalm of Messianic Expectations

This week’s study is from Tehillim / Psalms 22:1-31, the Psalm is introduced saying Ug;?;? N
1177 At MWa NPIR-2Y For the choir director; upon Aijeleth Hashshahar: A Psalm of David. The first
distinctive verse of the psalm states :>NIRY 27 NV PN 2INATY 707 PR 98 2 22:1 My God, my
God, why have You forsaken me? Far from my deliverance are the words of my groaning. (NASB) reminding
us of Yeshua’s words while on the cross in Matthew 27:45-46 and Mark 15:34. David continues saying
WO MY TR 7 ONW MITIN T WITR AON) T 07 AUNT-RD) 7207) A3y X9 opd KRN T 3
M0y *IA QIR NOIT WOR-K?) NY2IN IR 7 wia-ND) 02 92 10770 0V YR Y innam mnna
SWRT I 9w 10D Y 1YY OXI-92 22:2 O my God, I cry by day, but You do not answer; And by night,
but I have no rest. 22:3 Yet You are holy, O You who are enthroned upon the praises of Israel. 22:4 In You
our fathers trusted; They trusted and You delivered them. 22:5 To You they cried out and were delivered; In
You they trusted and were not disappointed. 22:6 But I am a worm and not a man, A reproach of men and
despised by the people. 22:7 All who see me sneer at me; They separate with the lip, they wag the head, say-
ing, (NASB) David proclaims that he is the Lord’s even from the womb and asks the Lord not to be far off
when he calls (Tehillim / Psalms 22:8-11). Because of his reproach among men and the struggles he is going
through, he says “Many bulls have surrounded me, strong bulls of Bashan have encircled him.” What is the
meaning of the Hebrew idiom of the surrounding of the bulls? Because of these things, he is poured out like
water, bones are out of joint, his heart melts, his strength is dried up, and his tongue cleaves to his mouth,
and he lays in wait to die in the dust of the earth (7ehillim / Psalms 22:12-15). David then says prophetically
of the Messiah, “they have pierced his hands and feet,” (Luke 23:33-34) “he can count all his bones,” and
they “divide his garments among them casting lots for his clothing.” (John 19:24, Matthew 27:35, Mark
15:24, Luke 23:34). He proclaims :7770R 27 7i02 "0XY 900 77908 3D 22:22 I will tell of Your name
to my brethren; In the midst of the assembly I will praise You. (NASB) (Hebrews 2:12) David concludes the
psalm saying 22:29 All the prosperous of the earth will eat and worship, All those who go down to the dust
will bow before Him, Even he who cannot keep his soul alive. 22:30 Posterity will serve Him, It will be told
of the Lord to the coming generation. 22:31 They will come and will declare His righteousness To a people

who will be born, that He has performed it. (NASB)
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Tehillim / Psalms 22

A Cry of Anguish and a Song of Praise.
For the choir director; upon Aijeleth
Hashshahar. A Psalm of David. 22:1 My
God, my God, why have You forsaken
me? Far from my deliverance are the
words of my groaning. 22:2 O my God,
I cry by day, but You do not answer; And
by night, but I have no rest. 22:3 Yet You
are holy, O You who are enthroned upon
the praises of Israel. 22:4 In You our fa-
thers trusted; They trusted and You de-
livered them. 22:5 To You they cried out
and were delivered; In You they trusted
and were not disappointed. 22:6 But I
am a worm and not a man, A reproach of
men and despised by the people. 22:7 All
who see me sneer at me; They separate
with the lip, they wag the head, saying,
22:8 ‘Commit yourself to the Lord; let
Him deliver him; Let Him rescue him,
because He delights in him.” 22:9 Yet
You are He who brought me forth from
the womb; You made me trust when upon
my mother’s breasts. 22:10 Upon You I
was cast from birth; You have been my
God from my mother’s womb. 22:11 Be
not far from me, for trouble is near; For
there is none to help. 22:12 Many bulls
have surrounded me; Strong bulls of
Bashan have encircled me. 22:13 They
open wide their mouth at me, As a raven-
ing and a roaring lion. 22:14 T am poured
out like water, And all my bones are out
of joint; My heart is like wax; It is melted
within me. 22:15 My strength is dried up
like a potsherd, And my tongue cleaves
to my jaws; And You lay me in the dust
of death. 22:16 For dogs have surround-
ed me; A band of evildoers has encom-
passed me; They pierced my hands and
my feet. 22:17 I can count all my bones.
They look, they stare at me; 22:18 They
divide my garments among them, And
for my clothing they cast lots. 22:19 But
You, O Lord, be not far off; O You my
help, hasten to my assistance. (NASB)

Toviyah / Psalms Chapter 22

22:1 For praise; concerning the strength
of the regular morning sacrifice; a psalm
of David. 22:2 My God, my God, why
have you left me far from my redemp-
tion? — are the words of my outcry. 22:3
O God, I call by day and you will not
accept my prayer; and by night I have no
quiet 22:4 But you are holy, who make
the world rest on the psalms of Isra-
el. 22:5 Our fathers hoped in you; they
hoped in your word, and you saved them.
22:6 In your presence they prayed and
were saved; and on you they relied, and
were not disappointed. 22:7 But [ am a
feeble worm, not a rational man; the re-
proach of the sons of men, and the butt
of the Gentiles. 22:8 All who see me will
gloat over me, attacking with their lips;
they will shake their heads. 22:9 Let him
give praise in the presence of the Lord;
and he has delivered him, he saved him
because he favored him. 22:10 Because
you took me out of the womb; you gave
me hope on my mother’s breasts. 22:11
By your aid I was pulled forth from
[her] bowels; from my mother’s womb
you are my God. 22:12 Be not far from
me, for trouble is near, for there is no
redeemer. 22:13 The Gentiles have sur-
rounded me, who are like many bulls;
the princes of Mathnan have hemmed
me in. 22:14.  They open their mouths
at me like a roaring and ravaging lion.
22:15 Like water I am poured out; all my
bones are crushed; my heart is melting
like wax within my bowels. 22:16 My
strength has dried up like a potsherd, and
my tongue is stuck to my palate; and you
have brought me to the grave. 22:17 Be-
cause the wicked have surrounded me,
who are like many dogs; a gathering of
evildoers has hemmed me in, biting my
hands and feet like a lion. 22:18 I will
tell of all the wounds of my bones; those
who see me despise me. 22:19 They di-
vide my clothing for themselves; and for
my cloak they will cast lots. (EMC)

Psalmoi / Psalms 22

For the end, concerning the morning aid,
a Psalm of David. 22:1 O God, my God,
attend to me: why hast thou forsaken
me? the account of my transgressions is
far from my salvation. 22:2 O my God,
I will cry to thee by day, but thou wilt
not hear: and by night, and [it shall] not
[be accounted] for folly to me. 22:3 But
thou, the praise of Israel, dwellest in a
sanctuary. 22:4 Our fathers hoped in
thee; they hoped, and thou didst deliver
them. 22:5 They cried to thee, and were
saved: they hoped in thee, and were not
ashamed. 22:6 But I am a worm, and not
a man; a reproach of men, and scorn of
the people. 22:7 All that saw me mocked
me: they spoke with [their] lips, they
shook the head, [saying], 22:8 He hoped
in the Lord: let him deliver him, let him
save him, because he takes pleasure in
him. 22:9 For thou art he that drew me
out of the womb; my hope from my
mother's breasts. 22:10 I was cast on
thee from the womb: thou art my God
from my mother's belly. 22:11 Stand not
aloof from me; for affliction is near; for
there is no helper. 22:12 Many bullocks
have compassed me: fat bulls have beset
me round. 22:13 They have opened their
mouth against me, as a ravening and
roaring lion. 22:14 1 am poured out like
water, and all my bones are loosened: my
heart in the midst of my belly is become
like melting wax. 22:15 My strength is
dried up, like a potsherd; and my tongue
is glued to my throat; and thou hast
brought me down to the dust of death.
22:16 For many dogs have compassed
me: the assembly of the wicked doers
has beset me round: they pierced my
hands and my feet. 22:17 They counted
all my bones; and they observed and
looked upon me. 22:18 They parted my
garments [among] themselves, and cast
lots upon my raiment. 22:19 But thou,
O Lord, remove not my help afar off: be
ready for mine aid. (LXX)
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Tehillim / Psalms 22

22:20 Deliver my soul from the sword,
My only life from the power of the dog.
22:21 Save me from the lion’s mouth;
From the horns of the wild oxen You an-
swer me. 22:22 I will tell of Your name to
my brethren; In the midst of the assembly
I will praise You. 22:23 You who fear the
Lord, praise Him; All you descendants of
Jacob, glorify Him, And stand in awe of
Him, all you descendants of Israel. 22:24
For He has not despised nor abhorred
the affliction of the afflicted; Nor has He
hidden His face from him; But when he
cried to Him for help, He heard. 22:25
From You comes my praise in the great
assembly; I shall pay my vows before
those who fear Him. 22:26 The afflict-
ed will eat and be satisfied; Those who
seek Him will praise the Lord. Let your
heart live forever! 22:27 All the ends of
the earth will remember and turn to the
Lord, And all the families of the nations
will worship before You. 22:28 For the
kingdom is the Lord’s And He rules over
the nations. 22:29 All the prosperous of
the earth will eat and worship, All those
who go down to the dust will bow before
Him, Even he who cannot keep his soul
alive. 22:30 Posterity will serve Him; It
will be told of the Lord to the coming
generation. 22:31 They will come and
will declare His righteousness To a peo-
ple who will be born, that He has per-
formed it. (NASB)

Toviyah / Psalms Chapter 22

22:20 You, O Lord, do not be far off; O
my strength,[133] hurry to my aid. 22:21
Save my soul from those who slay with the
sword; from the power of the dog [save]
the breath of my body. 22:22 Redeem me
from the mouth of the lion; and from kings
who are strong and tall as a bull you have
received my prayer. 22:23 1 will tell of the
might of your name to my brothers; in the
midst of the assembly I will praise you.
22:24 O you who fear the Lord, sing praise
in his presence; all the seed of Jacob, give
him glory; and be afraid of him, all you
seed of Israel. 22:25 For he does not de-
spise or scorn the prayer of the poor; and
he has not removed his presence from their
midst; and when they pray in his presence,
he accepts [their prayer]. 22:26 My psalm
in the assembly of many people is from
you; I will fulfill my vows before those
who fear him. 22:27 The humble will eat
and be satisfied; those who seek the Lord
will sing praise in his presence; the spirit
of prophecy will dwell in the thoughts of
your hearts forever. 22:28 All the ends of
the earth will remember his offerings and
will repent in the presence of the Lord; and
all the families of the Gentiles will bow
down before you. 22:29 For kingship is
from the presence of the Lord, and he rules
over the Gentiles. 22:30 All who are fat on
earth have eaten and bowed down; all who
descend to the grave prostrate themselves
before him; but the soul of the wicked shall
not live. 22:31 The seed of Abraham will
worship in his presence; and they will tell
the mighty greatness of the Lord to a later
generation. 22:32.  Their children will re-
turn and recount his generosity; to his peo-
ple yet to be born [they will recount] the
wonders he performed. (EMC)

Psalmoi / Psalms 22

22:20 Deliver my soul from the sword;
my only-begotten one from the power of
the dog. 22:21 Save me from the lion's
mouth; and [regard] my lowliness from
the horns of the unicorns. 22:22 T will
declare thy name to my brethren: in the
midst of the church will I sing praise to
thee. 22:23 Ye that fear the Lord, praise
him; all ye seed of Jacob, glorify him:
let all the seed of Israel fear him. 22:24
For he has not despised nor been angry at
the supplication of the poor; nor turned
away his face from me; but when I cried
to him, he heard me. 22:25 My praise is
of thee in the great congregation: 1 will
pay my vows before them that fear him.
22:26 The poor shall eat and be satisfied;
and they shall praise the Lord that seek
him: their heart shall live for ever. 22:27
All the ends of the earth shall remember
and turn to the Lord: and all the kindred
of the nations shall worship before him.
22:28 For the kingdom is the Lord's; and
he is the governor of the nations. 22:29
All the fat ones of the earth have eaten
and worshipped: all that go down to the
earth shall fall down before him: my soul
also lives to him. 22:30 And my seed shall
serve him: the generation that is coming
shall be reported to the Lord. 22:31 And
they shall report his righteousness to the
people that shall be born, whom the Lord
has made. (LXX)

This week we are looking at Tehillim / Psalms 22:1-31. The Psalm is introduced saying %377 X
ST1T? AT MW NYIR-2Y For the choir director; upon Aijeleth Hashshahar. A Psalm of David. Tt is in-
teresting that the Hebrew words %17 ﬂb’N are transliterated into the English bible as “Aijeleth Hashsha-

har.” The meaning of this phrase is straight forward N>X (nf. hind, doe, roe) and I3 (dawn, daybreak,
morning) so the psalm is for the choir director concerning the “doe of the morning.” The psalm concerning
the doe of the morning is not so strange of a title when considering the burden that is placed upon a doe
who is pursued by the hunter early in the morning. Interestingly, it is unknown to the doe that she is being
pursued. The doe proceeds unaware that his life is about to end. Examining all of Scripture, we find similar
statements in the prophets who ask why the Lord appears to be far off, for example Habbakuk said Habba-
kuk 1:1-3, 1:1 The burden which Habakkuk the prophet did see. 1:2 O LORD, how long shall I cry, and you
will not hear! even cry out to you of violence, and you will not save! 1:3 Why do you show me iniquity, and
cause me to behold grievance? for spoiling and violence are before me: and there are that raise up strife
and contention. (NIV) Jeremiah the prophet spoke of Israel saying in Jeremiah 14:9 Why are you like a man
taken by surprise, like a warrior powerless to save? You are among us, LORD, and we bear your name; do
not forsake us! (NIV) Job said in Job 19:7 “Though I cry, ‘Violence!’ I get no response; though I call for
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help, there is no justice. (NIV) And David also said in previous psalms /3:1 For the director of music. A
psalm of David. How long, LORD? Will you forget me forever? How long will you hide your face from me?
And Psalm 13:2 How long must I wrestle with my thoughts and day after day have sorrow in my heart? How
long will my enemy triumph over me? (NIV) The doe appears to be the perfect example of the innocent life
that is about to be taken by the hunter. The parallel that is drawn in the introductory sentence to 7ehillim /
Psalms 22 is the Lord appears to be slow to answer when the innocent are crying out for His salvation. Why
does the Lord tarry when His children cry out to Him?
Following the introduction to the psalm, David opens saying YR Pin *I02TY 717 X 9% 2
PNIRY 9727 22:1 My God, my God, why have You forsaken me? Far from my deliverance are the words
of my groaning. (NASB) Thinking upon this verse, these words remind us of Yeshua’s words while on the
cross in Matthew 27:45-46 and Mark 15:33-34. Is it surprising that Yeshua quotes this particular verse
from Tehillim / Psalms 22?7 In His dying breath, He made a prophetic statement directing our attention to
this verse and other verses in Tehillim / Psalms 22 that speaks of the spirit of prophecy on who He is and the
manner in which the Messiah, the Holy One of God, would save His people. Let’s look at these verses from
the Gospels of Matthew and Mark.

Matthew 27:45-46

27:45 Now from the sixth hour darkness fell upon all the land until the ninth hour. 27:46
About the ninth hour Jesus cried out with a loud voice, saying, ‘Eli, Eli, lama sabachthani?’
that is, ‘My God, My God, why have You forsaken Me?’ (NASB)

BATO 8¢ EKTNG Dpag oKOTOG £YEveTo €Ml Taoay TV YV Ewg dpag Evatng. “mept 8¢ v Evdtnv
dpav aveBonoev 6’ Inoods ewvi peydAn Aéywv, HAtnAt Aepa oaaxBavy; todt Eotiy, @cé pov
Oeé pov, ivati pe éykatéimeg;

Mark 15:33-34

15:33 When the sixth hour came, darkness fell over the whole land until the ninth hour.
15:34 At the ninth hour Jesus cried out with a loud voice, ‘Eloi, Eloi, lama sabachthani?’
which is translated, ‘My God, My God, why have You forsaken Me?’ (NASB)

PKat yevopévng dpag €ktng okdTog yéveto ¢’ OANV TV yiv €wg dpag EvaTtng. *kal Tf) Evatn
dpa ¢Bonoev 6'Incodg ewvi) peyaAn, EAwt ehwt Aepa caBaxBavy 6 éotiv uebepunvevopevov
‘O Bedg pov 6 Bedg pov, eig Tl EykaTEMTES pe;

It is also interesting to note that the Hebrew text from Zehillim / Psalms 22:2 is transliterated into the Greek
language. When the Hebrew text is transliterated into another language, it is very important to have a closer
look at what is being said.

INATY N7 IR 9N (Tehillim / Psalms 22:2)
HAunAt Aepa oaBoxBavy (Matthew 27:46)
EAwt ehwt Aepa oaPaxBavy  (Mark 15:34)

The question is why did Yeshua ask this question and for what reason did he quote Tehillim / Psalms 22:2?7 1t
is interesting, while searching for the answer on this question, many commentators say one thing or the other
with regard to Yeshua not knowing what was going on, or He was crying out for help because He is in pain
upon the cross and about to die and some people question whether Yeshua knew why He had been forsaken
to die, etc? The main issue at hand is Yeshua is the Son of God, the Messiah, and throughout His ministry
He prophetically proclaimed that the Son of Man must be put to death in this particular way. So why would
Yeshua make this statement supposedly asking why he was being forsaken? The answer to this question is
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(1) in the particular use of Yeshua’s words, and (ii) by reason of the prophetic nature of Tehillim / Psalms 22
and the one who will be pierced in his hands and feet. First, let’s look specifically at some of the last words

Yeshua used before he died upon the cross. Yeshua said “My God (*28), My God (*28), Why (:127), forsaken

me (°1727¥%)” The importance of these Hebrew words are emphasized by the fact that the Apostles Matthew
and Mark both transliterated the Hebrew text into the Greek language. Why do you think that is? As we
have noted in the past studies on the Psalms, when the Hebrew language is transliterated into English, there
are a couple of reasons, (i) it is difficult to translate, or (ii) there is a particular importance to the Hebrew text
that needs to be taken into consideration. The Scripture that Yeshua quoted is not particularly difficult to
translate, therefore, there is something about these words specifically that need to be examined a little closer.

INATY 07 09K 9N (Tehillim / Psalms 22:2)
HAunAt Aepa oaaxBavy (Matthew 27:46)
EXwt ehwt Aepa oaBaxBavy  (Mark 15:34)

The word in particular that commentators have had difficulty with is the word Yeshua used 717 (adv. why)
God had forsaken him. The Hebrew-Hebrew lexicons and Hebrew Thesaurus give the definition for 1?7 as
LR 20200 0R7 5 20171 5 2010, the thesaurus defines M7 using “why” a more formal word (¥177)

to ask a question, or the words 112°0 1°X7 meaning “for which reason, ” etc. These definitions do not nec-
essarily provide us with any additional information since they still ask the question “why did Yeshua ques-

tion?” The solution to this problem is found by etymologically examining the word 727 (Etymology: is the
study of the history of words, their origins, and how their form and meaning have changed over time. By an
extension, the term “etymology (of a word)” means the origin of a particular word.) Examining the word

1% we note that this word is the combination of two words:

o+

Notice that the word 1747 is the composition of a preposition (?, “for”’) with the word “what” (777), therefore
the literal meaning of 117 (adv. why) is “for what?” So the person who asks the question 727 (why) is
saying ‘‘for what reason?” Linguistically, the word “what” is used in the following ways:

“What” (pronoun)
word used in a question to request more information; which; how much, don't you agree?

“What” (adverb)
word used in a question to begin a prepositional phrase; which; to what extent;, how much,
word used in a question to stress a certain situation

“What” (adjective)
word used in question to request specific information; which

“What” (noun)
word used in a question to inquire about a thing

Based on these definitions, “what” is used as a question to request more information as a pronoun, to stress
a certain situation as an adverb, to request specific information as an adjective, and to inquire about a thing

as anoun. Reading the literal translation of this verse: “My God (°*?8), My God (*28), For What (:773), have
You forsaken me (°J721¥)? " reveals the significance of the words Yeshua is speaking in his dying breath.
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“For what reason” have You forsaken me? The Father in Heaven has forsaken Yeshua for the reason of
the cross! Yeshua was not doubting the very reason he was being crucified, He was stressing the situation
and proclaiming the truth of the Torah, that his payment for sin is achieved by bearing our sins upon himself
while hanging upon the cross. According to the Torah, in the ritual of the atoning sacrifice, one’s sins are
transfered to the korban (to take on the sins of the person bringing the offering before God). In order for
Yeshua, having no sin, to bear our iniquities, he needed to die being nailed to the tree (the cross). The nailing
to a tree fixes the human body against the growth product of the ground, connecting the person nailed to the
earth and therefore taking upon the person the curse of the ground as it is described in Devarim / Deuteron-
omy 21:22-23.

Devarim / Deuteronomy 21:22-23

21:22 ‘If a man has committed a sin worthy of death and he is put to death, and you hang
him on a tree, 21:23 his corpse shall not hang all night on the tree, but you shall surely bury
him on the same day (for he who is hanged is accursed of God), so that you do not defile your
land which the Lord your God gives you as an inheritance. (NASB)

YYI-2¥ IN221 PON-KY 20 :yY-HY R D°90) DT MR-0sWn RO WO 707001 2D

TN ORI WK TNRTR-NR Xovn X921 2100 2oy nY9R-2 RKIT0 aita 117200 Niap-"2

0 77
Therefore in order for Yeshua to take our sins and all of the sins of mankind he needed to be nailed to the tree
for this purpose of taking upon himself the curse, meaning that He was cursed by God. The reason Yeshua
made the statement from 7ehillim / Psalms 22 was not because He did not know what was taking place or
why God had forsaken Him, but rather to make the statement “For what reason” have you forsaken me?
For the reason of the cross, to bear the sins of the world, to make restitution before God as our kinsman
redeemer, and to illustrate how David by the inspiration of the Holy Spirit wrote of His method of death
“they have pierced his hands and feet,” (Luke 23:33-34) “he can count all his bones,” and they “divide his
garments among them casting lots for his clothing.” (John 19:24, Matthew 27:35, Mark 15:24, Luke 23:34).
How awesome a God do we serve who has planned our salvation and has a plan for each and every one of

us? Hallelujah!

Following Tehillim / Psalms 22:2, David continues saying 1772 73yn X?] n1 X8 098 3
TOYRIIPYL TN 0 1I0PINI MY N MY A3 71 OXPY? Ni9an WP WITR AR T 7 TR
WO TOWA 1YY 07 WYY ORI-PD 17 0¥ M) OTR NOT UOR-KD) NN C0IR) T Wia-KP) vl 12
WA 22:2 O my God, I cry by day, but You do not answer; And by night, but I have no rest. 22:3 Yet You
are holy, O You who are enthroned upon the praises of Israel. 22:4 In You our fathers trusted; They trusted
and You delivered them. 22:5 To You they cried out and were delivered; In You they trusted and were not
disappointed. 22:6 But I am a worm and not a man, A reproach of men and despised by the people. 22:7 All
who see me sneer at me; They separate with the lip, they wag the head, saying, (NASB) Isn’t this an awe-
some proclamation of David that even though he cries out for help day after day and night after night, the
Lord is holy and enthroned in heaven and upon the praises of Israel. Notice the Hebrew text on Tehillim /
Psalms 22:4 that states :2X T D90 W WiTR 7ARY 7 22:3 Yet You are holy, O You who are enthroned

upon the praises of Israel. (NASB) The word 2W3 “yoshev” is derived from the root word 2W° “yashav”’
meaning to “sit, remain, dwell.” David says that God is Holy and that he “dwells” within the praises of
Israel. Most modern translations translate 23 as “enthroned” instead of “fo dwell” or to “inhabit.” The
Hebrew text and root word provides the sense of “dwell” or “sit,” and God who is King and Lord is sitting
or dwelling is translated to mean “be enthroned.” The idea that God is enthroned in his temple on Zion is
reflected in several other places in the Psalms (7ehillim / Psalms 9:11, 29:10, 80:1) and in the prophecy of
Ezekiel 10:1. Other Scriptures depict God as the victorious King, placing His people in the Promised Land
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by His mighty hands (Shemot / Exodus 15:13-18, Tehillim / Psalms 24:7-10, 68:17-24, 132:7-14). The use
of the translation “enthroned” does not significantly alter the sense of the verse. What is interesting is that
the Hebrew texts states “You are holy dwelling in praises of Israel.” The Lord dwells in our praises because
He is truly the One to be praised in all circumstances no matter what has happened or what is happing in our
lives. Therefore, when trouble comes we praise His Name and when prosperity comes, we praise His Name!
This is very consistent with the Apostle Paul’s letter to the Romans.

Romans 8:28
8:28 And we know that God causes all things to work together for good to those who love
God, to those who are called according to His purpose. (NASB)

Zoidapev 6¢ 0Tt TOlg Ayan@otv TOV Beov mavTa ovvepyel eig ayabdv, Toig kata mpodOeotv
KANTOiG VoLV

Romans 11:30-36

11:30 For just as you once were disobedient to God, but now have been shown mercy be-
cause of their disobedience, 11:31 so these also now have been disobedient, that because of
the mercy shown to you they also may now be shown mercy. 11:32 For God has shut up all
in disobedience so that He may show mercy to all. 11:33 Oh, the depth of the riches both of
the wisdom and knowledge of God! How unsearchable are His judgments and unfathomable
His ways! 11:34 For who has known the mind of the Lord, or who became His counselor?
11:35 Or who has first given to Him that it might be paid back to him again? 11:36 For from
Him and through Him and to Him are all things. To Him be the glory forever. Amen. (NASB)

Odomep yap Lueig mote freldnoate 1@ Oe®, vov 8¢ RAendnTe T TovTWV AmelBeiq, *ovTwg
Kai ovtoL vov Nreidnoav t@ Ouetépw éNéet tva kai avtol [vOv] éAenBdotv: ouvékheloev yap
6 0e0g Tovg mavTag eig aneiBelav tva Tovg mavtag éAenon. Pw Pdbog mAovTov kal cogiag
Kai yvwoews Beod: wg dvefepadvnta ta kpigata adtod kal dvediyviaotot ai 0ot avtod.
*Tig yap €yvw vodv kvpiov; fj Tig ovpPoviog avtod éyéveto; ¥ Tig mpoédwkev adT®, Kol
avtamodobnoetat avtd; *6t1 € adtod Kai 8 adTod Kal eig avTOV T& TAvTA: adTd 1) §O6&a €ig
TOUG ai@vag: aumnv.

Paul says that “all things work together for good,” and “For from Him and through Him and to Him are
all things” therefore “To Him be the glory forever.” The Lord dwells in our praises because He is truly the
One to be praised!

With this in mind, David proclaims that he is the Lord’s even from the womb and asks the Lord not
to be far off when he calls (Tehillim / Psalms 22:7-11). Let’s examine the Hebrew, Aramaic, and Greek
texts.

Masoretic Text
Tehillim / Psalms 22:7-11
22:7 All who see me sneer at me; They separate with the lip, they wag the head, saying, 22:8
‘Commit yourself to the Lord, let Him deliver him,; Let Him rescue him, because He delights
in him.’ 22:9 Yet You are He who brought me forth from the womb, You made me trust when
upon my mothers breasts. 22:10 Upon You I was cast from birth; You have been my God
from my mother's womb. 22:11 Be not far from me, for trouble is near; For there is none to

help. (NASB)
> 192 yoi7 02 IR 10D ANT-OR O3 U IWRD IO A5WR 100D Y Y RPN
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Targum Pseudo Jonathan

Tehillim / Psalms 22:7-11

22:7 But I am a feeble worm, not a rational man, the reproach of the sons of men, and the
butt of the Gentiles. 22:8 All who see me will gloat over me, attacking with their lips, they
will shake their heads. 22:9 Let him give praise in the presence of the Lord, and he has deliv-
ered him, he saved him because he favored him. 22: 10 Because you took me out of the womb;
you gave me hope on my mother s breasts. 22:11 By your aid I was pulled forth from [her]
bowels, from my mother s womb you are my God. (EMC)

7277709 PAnT 00 0oRnYT RMNININAY XYW 9707 930 123 R WA 90T RIXY T
QTP NN 7AW° U WO 10U 117090 IINNDI02 PITING 1°IANR M9V 1IN
INT20KR RO*I97 *INPOR NIRT NXT 2107 ° 1772 SYINIRT 207 7°0° RYD 7102107 7
DR O9R MRT RD™ON RIVAN NPHYUOR TI29 2V 7902 X NN MR 70 DY 013mA
JNIX OTPR PN ann

Septuagint
Tehillim / Psalms 22:7-11
22:7 All that saw me mocked me: they spoke with [their] lips, they shook the head, [saying],
22:8 He hoped in the Lord: let him deliver him, let him save him, because he takes pleasure in
him. 22:9 For thou art he that drew me out of the womb,; my hope from my mother s breasts.
22:10 I was cast on thee from the womb. thou art my God from my mother’s belly. 22:11
Stand not aloof from me; for affliction is near; for there is no helper. (LXX)

2:7 mavteg oi OewpodvTEG pe E§epuKkTNpLody pe ENAAnoay év Xeileowy €kivioay kepainy 22:8
fAmioev €mi kOpLov puoacBw avTdV cwodTw avToV &TL BENeL AdTOV 22:9 GTL OV €l O Ekomaocag
e €K Yoo TpOG 1) EATIIG MOV &TTO HAOTOV TG UNTPOG pov 22:10 Ml 0¢ Emeppieny €K UNTPAG €K
Kothiag UnTpog pov Bedg pov el ov 22:11 pry dnooTiig &’ €pod &t OATYIG yyvg 6Tl ovk E0TLv
6 BonOav

In the Masoretic Text, David says that the people are sneering at him, they separate him with the lip, and
wag their heads at him. What does it mean that “they separate with the lip?” (79032 17°09°) The Hebrew
text says they “separate, remove” (1°09°) in “language, tongue, lingo, speech, voice” (71903). So David’s
enemies use words to separate themselves from Him. The rabbis of the Septuagint say 22:7 All that saw me
mocked me: they spoke with [their] lips, they shook the head, (LXX) and the rabbis of the Targum Pseudo
Jonathan say 22:7 But I am a feeble worm, not a rational man; the reproach of the sons of men, and the butt
of the Gentiles. 22:8 All who see me will gloat over me, attacking with their lips; they will shake their heads.
(EMC) The rabbis use allegory to describe the emotions David is feeling in 7ehillim / Psalms 22:7. He is a
feeble worm, a irrational man, the reproach of men, and the butt of the Gentiles. In Tehillim / Psalms 22:8,
these people are mocking God and David because of His faith and trust in the Lord saying, 22:8 ‘Commit
yourselfto the Lord; let Him deliver him; Let Him rescue him, because He delights in him.” (NASB) David’s
faith is in the Lord Almighty who made him in the womb, who enabled his birth, and placed him in the safe-
ty of his mother’s breasts. He calls out to the Lord to not be afar off from him because affliction is near and
there is no one to help. Why do you think that David speaks to the Lord God Almighty in this way? David
said previously to this 22:3 Yet You are holy, O You who are enthroned upon the praises of Israel. 22:4 In You
our fathers trusted; They trusted and You delivered them. 22:5 To You they cried out and were delivered; In
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You they trusted and were not disappointed. (NASB) “Our fathers put their trust in the Lord” and the Lord
delivered them when they cried out to Him. Israel’s praise was because He had delivered them. It is by His
mighty and powerful hand that the Lord had shown Himself to be their God and King who is enthroned in
their midst. Therefore, praises were raised up to the Lord because of His great and mighty deliverance. It
is God’s deliverance of Israel in the past (the Torah) that David stands upon this truth, upon the Scriptures.
The most important point of this psalm of David is that even in the midst of crisis, he looks to the final out-
come and gives praise to the Lord God in Heaven. David’s confidence calling out to the Lord is built upon
his hope that is based upon the Torah and the parallels of God’s saving power in Israel and in his own life.
The Lord shows up to save us because He is faithful to His promises to His people. His deeds towards our
fathers, according to the Scriptures, is the evidence for His commitment to us today. The Lord delights to
hear and answer our prayers showing mercy and to demonstrate His glory. As a result, we praise His holy
Name. God is to be praised even if we do not see deliverance, the Scriptures remind us of the plight of God’s
servants and the promises of God being made complete in His mercy on us during our lives.

Because of David’s “reproach among men” among the Gentiles, and the struggles he is going
through, he says “Many bulls have surrounded me, strong bulls of Bashan have encircled him.” What is
the meaning of the phrase “the surrounding of the strong bulls of Bashon?” Bashon is first mentioned in
Bereshit / Genesis 14:5 where it is written that Chedorlaomer and his confederates defeated the Raphaim in
Ashteroth.

Bereshit / Genesis 14:5

14:5 In the fourteenth year Chedorlaomer and the kings that were with him, came and defeat-
ed the Rephaim in Ashteroth-karnaim and the Zuzim in Ham and the Emim in Shaveh-kiria-
thaim, (NASB)

.....
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This is also the location where Og the king of Bashan had made his residence at the time of Israel’s entrance
into the Promised Land. Og the king of Bashan came out to fight against Israel and Israel utterly destroyed
them (see Bamidbar / Numbers 21:33-35, Devarim / Deuteronomy 3:1-7). The land of Bashan was given to
the half tribe of Manasseh (Joshua 13:29-31). This place of Bashan, the city named Golan became a “city
of refuge” according to Joshua 21:27. Studying the history of Israel, we learn that Argob in Bashan was
one of Solomon’s districts (/ Kings 4:13). The cities of Bashan were conquered by Hazael (2 Kings 10:33)
and Jehoash (2 Kings 13:25). We read of Bashan’s rich pastures (Ezekiel 39:18, Tehillim / Psalms 22:12)
and oak forests (Isaiah 2:13, Ezekiel 27:6, Zechariah 11:2) and the beauty of its plains (Amos 4:1, Jeremiah
50:19). David says the following in the Psalms saying:

MWLM W INWI AW AN DPR YD T ORI WO VIR DNONPW X
TIR7R PRTR TP T | W2 WA 70 YR T3 03 33972 727 My "NingY-22 977207
DINPWA NYR-12Y7)

22:12 Many bulls have surrounded me; Strong bulls of Bashan have encircled me. 22:13
They open wide their mouth at me, As a ravening and a roaring lion. 22:14 [ am poured out
like water, And all my bones are out of joint; My heart is like wax; It is melted within me.
22:15 My strength is dried up like a potsherd, And my tongue cleaves to my jaws, And You
lay me in the dust of death. From the context of the chapter you may gather that David was
talking about Jesus. (NASB)

Bashan is a place that is located east of the Jordan River and near the Sea of Galilee. According to the Scrip-
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tures, Bashan is a place that is inhabited by the Raphaim. It is interesting to note that sometimes Raphaim
is translated as giants in the Scriptures.

Devarim / Deuteronomy 3:11

3:11 (For only Og king of Bashan was left of the remnant of the Rephaim. Behold, his bed-
stead was an iron bedstead, it is in Rabbah of the sons of Ammon. Its length was nine cubits
and its width four cubits by ordinary cubit.) (NASB)

3:11 Foronly Og king of Bashan remained of the remnant of giants, behold his bedstead was
a bedstead of iron, is it not in Rabbath of the children of Ammon? nine cubits was the length
thereof, and four cubits the breadth of it, after the cubit of a man. (KJV)

11y °12 1272 X7 97 9[N2 W W 13T DONDYT 0 WY W TR HY-p100 N
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As we can see, the KJV translates Rephaim (2°X977) to refer to “giants” whereas the NASB transliterates
the Hebrew text into English because it seems to be a bit difficult to translate throughout the Scriptures.
In Devarim / Deuteronomy 3:11, Moshe describes these people as “the last of the Rephaim, the king of
Bashan.” These people had iron beds measuring 4 cubits wide and 9 cubits long. This is approximately 13
feet long and 5 feet wide. Reading on in Devarim / Deuteronomy, the Torah states:

3:13 ‘The rest of Gilead and all Bashan, the kingdom of Og, I gave to the half-tribe of
Manasseh, all the region of Argob (concerning all Bashan, it is called the land of Rephaim.

(NASB)

3:13 And the rest of Gilead, and all Bashan, being the kingdom of Og, gave I unto the half
tribe of Manasseh, all the region of Argob, with all Bashan, which was called the land of
giants. (KJV)

KT TW2-727 3NN 230 92 MY vRY %72 A0 3 N30 TWRT-291 T ) P
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The interesting point about the Raphaim (2°X97) and giants may be connected to the association with the
“bulls of Bashan” that David is describing here who are surrounding him. Modern Hebrew Lexicons state
that D°XD7 is a masculine noun meaning “ghosts, spirits of the dead.” Searching the Scriptures for the
word Raphaim (D°X97), this word occurs in Isaiah 26.:14, Job 26:5, Tehillim / Psalms 88:10, and Mishley
/ Proverbs 9:18.

Isaiah 26:13-14
26:13 O Lord our God, other masters besides You have ruled us; But through You alone we

confess Your name. 26:14 The dead will not live, the departed spirits will not rise; Therefore
You have punished and destroyed them, And You have wiped out all remembrance of them.
(NASB)

26:13 O LORD our God, other lords beside thee have had dominion over us: but by thee
only will we make mention of thy name. 26:14 They are dead, they shall not live, they are
deceased, they shall not rise: therefore hast thou visited and destroyed them, and made all

their memory to perish. (KJV)
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Job 26:5
26:5 ‘The departed spirits tremble Under the waters and their inhabitants. (NASB)
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Tehillim / Psalms 88:10
88:10 Will You perform wonders for the dead? Will the departed spirits rise and praise You?
Selah (NASB)

7170 T M) DONDT-DX NPD-TYYR DN N

Mishley / Proverbs 9:18
9:18 But he does not know that the dead are there, That her guests are in the depths of Sheol.
(NASB)
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So, in these Scriptures, we learn that the word Raphaim (2°X97) is translated as “giants” and as the “dead”
or “departed spirits.” So when David said :>1703 J¢2 >7°2R 0°27 0719 11220 X 22:12 Many bulls have
surrounded me, Strong bulls of Bashan have encircled me. (NASB) He was not literally referring to “Bulls”
surrounding him, but that the evil men like those of the men of Bashan who struck fear into the hearts of the
men of Israel. Reading further in the Psalm this is the context.

Tehillim / Psalms 22:16-18

22:16 For dogs have surrounded me; A band of evildoers has encompassed me; They pierced
my hands and my feet. 22:17 I can count all my bones. They look, they stare at me; 22:18
They divide my garments among them, And for my clothing they cast lots. (NASB)
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David says that “dogs have surrounded him” and “a band of evildoers have encompassed him.” David
refers to the Torah while explaining his plight amongst the evil men who are pursuing him. It is interesting

studying the Aramaic Targum, the Rabbis say 7277 1°2°PNT 1°0721m1 R>IR 7°7 7°PN K°INX 01972 21110 2D

MR RN9°2P RIN°ID 1°INVN 22:22 Redeem me from the mouth of the lion; and from kings who are strong
and tall as a bull you have received my prayer. (EMC) The Rabbis believe David is referring to “kings” who
stand as tall and strong as bulls because of the Torah on Bamidbar / Numbers and Devarim / Deuteronomy.
Because of these things, he is poured out like water, his bones are out of joint, his heart melts, his strength
is dried up, and his tongue cleaves to his mouth, and he lays in wait to die in the dust of the earth (7ehillim /
Psalms 22:12-15). In the midst of this, by the inspiration of the Holy Spirit, David speaks prophetically of
the Messiah saying, “they have pierced his hands and feet,” (Luke 23:33-34) “he can count all his bones,”
and they “divide his garments among them casting lots for his clothing.” (John 19:24, Matthew 27:35,
Mark 15:24, Luke 23:34). The apostles pick up on the Psalm of David which shows the manner in which
the Messiah would die and is consistent with Isaiah 53 description of the suffering servant.

David proclaims : 77708 272 7IN2 ORY T0W 71908 3D 22:22 Twill tell of Your name to my breth-
ren; In the midst of the assembly I will praise You. (NASB) (see Hebrews 2:12) He continues saying 72
ORI Y-D2 3397 173 3T 2Py Y-D2 3970 | 1IN R 22:23 You who fear the Lord, praise Him,
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All you descendants of Jacob, glorify Him, And stand in awe of Him, all you descendants of Israel. (NASB)
Those who fear the Lord will praise Him. Those who do not fear the Lord do not give Him praise. How
is the fear of the Lord (7)1 °X7’) connected to Praise (311277) and glorifying (371723) Him? Let’s look at
how the Scriptures describe the fear of God.

Moshe said: Devarim / Deuteronomy 10:12, 13:4, and 6:13
6:13 "Fear the LORD your God, serve him only and take your oaths in his name.”

David said: Tehillim / Psalms 33:8, 34:9, 86:11,
33:8 “Let all the earth fear the LORD; let all the people of the world revere him.”

Solomon said: Ecclesiastes 5:7, 8:12, 12:13,
5:7 “Much dreaming and many words are meaningless. Therefore stand in awe of God.”

8:12 “Although a wicked man commits a hundred crimes and still lives a long time, I know
that it will go better with God-fearing men, who are reverent before God.”

12:13 Now all has been heard; here is the conclusion of the matter: Fear God and keep his
commandments, for this is the whole duty of man.”

Job said: Job 28:28
28:28 “And he said to man, The fear of the Lord—that is wisdom, and to shun evil is under-
standing.”

Malachi said: Malachi 2:5, 3:16

3:16 “Then those who feared the LORD talked with each other, and the LORD listened and
heard. A scroll of remembrance was written in his presence concerning those who feared the
LORD and honored his name.”

The Apostle Paul said: 2 Corinthians 7:1
7:1 “Since we have these promises, dear friends, let us purify ourselves from everything that
contaminates body and spirit, perfecting holiness out of reverence for God.”

Peter said: [/ Peter 1:17, 2:17
2:17 “Show proper respect to everyone: Love the brotherhood of believers, fear God, honor
the king.”

The Angels in Heaven said: Revelation 14:7

14:7 “He said in a loud voice, ‘Fear God and give him glory, because the hour of his judg-
ment has come. Worship him who made the heavens, the earth, the sea and the springs of
water.””

Yeshua said: Matthew 10:28
10:28 “Do not be afraid of those who kill the body but cannot kill the soul. Rather, be afraid
of the One who can destroy both soul and body in hell.”

According to these men in the Scriptures, the fear of the Lord is a significant factor in our lives as we walk
before the Lord. Thinking on the fear of the Lord raises a couple of questions.

1. How do we gain a fear of the Lord?
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2. How do we know if we have it?
3. What will be the benefits for acquiring the fear of the Lord?

According to David and Solomon, “Fear of the Lord” means a reverential awe of God.” To completely
submission to His rule in our lives. To submit to the Scriptures (the Word of God), etc. Take for example
Job, the Scriptures say Job 1:1 “In the land of Uz there lived a man whose name was Job. This man was
blameless and upright; he feared God and shunned evil. ” The fear of the Lord means also to reject all other
gods, and to serve the only one true God with all your heart and soul (Job 1:1, Tehillim / Psalms 128:1, and
Devarim / Deuteronomy 10:12). David says in Tehillim / Psalm 128:1 “Blessed are all who fear the LORD,

who walk in his ways.” To fear the Lord God means to recognize Him as Creator and to know that His plans

and His word stand firm forever. (7ehillim / Psalms 33:8-11, 33:8 Let all the earth fear the Lord, let all the
people of the world revere him. 33:9 For he spoke, and it came to be; he commanded, and it stood firm.

33:10 The Lovrd foils the plans of the nations; he thwarts the purposes of the peoples. 33:11 But the plans of
the Lord stand firm forever, the purposes of his heart through all generations.) We

In the last few verses David says, "R 9I%/23 327 119 °RRI-X?) 3y <Y YR X2 n12-89 99 1D

D327 M PWTT AT 19707 WIAWN | oMY 193X 13 10K TH DIWR P73 27 2R3 D770 ARG 12 vy
QWY 1Y9R0 712 02 12 1 NINBWR-D2 77107 NORYP) YIR-POKR-D2 IT-08 1w | 190 1D TYh
:0%32 22:24 For He has not despised nor abhorred the affliction of the afflicted; Nor has He hidden His
face from him; But when he cried to Him for help, He heard. 22:25 From You comes my praise in the great
assembly; I shall pay my vows before those who fear Him. 22:26 The afflicted will eat and be satisfied;

Those who seek Him will praise the Lord. Let your heart live forever! 22:27 All the ends of the earth will
remember and turn to the Lord, And all the families of the nations will worship before You. 22:28 For the

kingdom is the Lord’s And He rules over the nations. (NASB) 1t is interesting the Targum states 1192°° T2
707 [ PRPYY 7197225 71927 C1YI2 ORI M0 WY 0% PYANT Mn° aTp AW NYaw Canmy

SRANY NOIX 92 TATR TITADM RYIK 2070 9 1T OTp 112NN TI01 M0 22:27 The humble will eat and
be satisfied; those who seek the Lord will sing praise in his presence; the spirit of prophecy will dwell in
the thoughts of your hearts forever. 22:28 All the ends of the earth will remember his offerings and will re-
pent in the presence of the Lord; and all the families of the Gentiles will bow down before you. (EMC) The
afflicted are synonymous with the humble before the Lord. Are those who humble themselves before the
Lord naturally going to be afflicted by wicked men, or is this a factor of being afflicted by the enemy, the
evil one because we are God’s children? The rabbis continue to discuss the one who humbles himself and
seeks the Lord will praise the Lord in His presence and the spirit of prophecy will dwell in the thoughts of
his heart forever. What is the spirit of prophecy? According to Revelation 19:10, the spirit of prophecy is
the testimony of Yeshua, 79:10 Then [ fell at his feet to worship him. But he said to me, ‘Do not do that,
I am a fellow servant of yours and your brethren who hold the testimony of Jesus; worship God. For the
testimony of Jesus is the spirit of prophecy.” (NASB) So when the rabbis state that “those who seek the Lord
will sing praise in his presence; the spirit of prophecy will dwell in the thoughts of your hearts forever” this
refers to the testimony of God working in our lives? When we give testimony of the mercy of God through
Yeshua the Messiah, we speak in the spirit of prophecy. This follows a Torah principle from Bamidbar /
Numbers 11:29 that states 7117-NX 717 10°-°2 DOX°21 717> QY-22 107 °»3 07 AAR RIPNT 7N 9 1K™ 03
:07°9Y 11:29 But Moses said to him, ‘Are you jealous for my sake? Would that all the Lord’s people were
prophets, that the Lord would put His Spirit upon them!’ (NASB) Joshua was jealous for Moshe because two
men were prophesying in the camp. Were these men (Eldad and Medad) giving testimony of the Lord to the
people? This seems to be what was happening and a foreshadowing of the Spirit of the Lord dwelling upon
men. Previously Moshe was most likely the one who spoke to the people the Word of the Lord and Joshua
was jealous. Moshe spoke prophetically of everyone having the spirit of prophecy given from God and the
rabbis appear to have this same understanding regarding the testimony of the Lord in those who humble
themselves and seek the God of Abraham, Isaac, and Jacob.
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David concludes the psalm saying /93 99Y >771°-92 1727 17197 PIR-"IWT-22 | NORY 1998 7
STV 03 7291 oY% NPT TR IR 29 1§79 JTR? 190 WA ¥ KD 110 KD 22:29 All the prosperous
of the earth will eat and worship, All those who go down to the dust will bow before Him, Even he who
cannot keep his soul alive. 22:30 Posterity will serve Him, It will be told of the Lord to the coming gener-
ation. 22:31 They will come and will declare His righteousness To a people who will be born, that He has
performed it. (NASB) 1t is interesting here in the last verses of Tehillim / Psalms 22 that David alludes to
the resurrection when he says “All those who go down to the dust will bow before Him, Even he who cannot

keep his soul alive.” The rabbis say w511 RNT12P 2 PRI 9 I3 MNTR RYIK 21777 99 17301 1700 9

MY RD XYW 22:30 All who are fat on earth have eaten and bowed down; all who descend to the grave
prostrate themselves before him; but the soul of the wicked shall not live. (EMC) According to the Targum,
the rabbis say David’s words refer to the one who dies, whether righteous or wicked, descend to the grave
and in doing so prostrate themselves before the Lord. They go on to say that “the soul of the wicked shall
not live,” also providing additional evidence on David’s words, they refer to the resurrection of the soul, the
wicked will not live and the righteous will. Today, the power of the resurrection is available to those who
seek the Lord in Yeshua the Messiah. For those who humble themselves before God, who seek Him, who
trust in the work of the Messiah, and live their lives for the Glory of God. If you want this kind of life and
relationship with the Lord, you may have it in Yeshua the Messiah! Let’s Pray!

Heavenly Father,

Thank you for helping us to recognize that even in the minds of the rabbis the Spirit of Prophecy is
true regarding the Messiah; Yeshua is King and Lord of All! Help us Lord to seek the King Messiah with
an upright heart and in truth. We realize that it is only by Your Great Mercy that You reveal these things
to us and that we are able to stand before you! Lord forgive us for all of our sins and keep each of us so
that our sins do not rule in our lives. We ask that You would help righteousness and justice to rule in our
lives for Your glory! We thank you Lord for sending us Your Son Yeshua who paid the covenant price for
the forgiveness of our sins. We believe that in Your Son Yeshua, You have made a sure foundation, You
are our Rock, Redeemer, and Savior. In Yeshua we have the hope of eternal life. Help us to trust in You
Lord as we wait patiently for You and Your presence each day. We believe in the Righteous work Yeshua
did in His life and upon the cross to make atonement for our sins. Help us to live and dedicated our lives
to You, fill us with Your presence Lord and thank You for revealing these truths to our hearts. We praise
Your Holy Name and give You all of the honor, and the glory, and the praise forever and ever.

In Yeshua’s (Jesus’) Name I pray! Amen!

Be Blessed in Yeshua, Christ our Messiah!
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Hallelujah for our Lord, our Teacher, our Rabbi,
“Yeshua” King Messiah forever and ever
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